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za uenca. Iz tega dejstva pa se dviga prevaZen spoznatek, ki bi se ga ,stud.
phil.“, bodoti srednjefolski ulitelj, moral trdno drZati kot prepomembnega
vodila. Je to naslednje globokosezno uvidevanje: svoje strokovno toriiée moras
z ljubeznijo in pa kar najtemeljiteje proulevati zato, da bos nekoé¢ lahko s
tem, kar si dosegel tukaj — oblikoval mlade duse.

Brez tako usmerjene Zive mifljave (Gesinnung) so ,delovna 3ola®“, ,nova
dola®, ,aktivna Jola® in kar je e takih gesel — besede, besede, besede. Uéenec
in uéenka jima le prelahko postaneta ,objekt pedagotkega diletantizma® (Grol-
man). Samo iz pravkar omenjene midljave se ufitelju in uditeljici jemlje budni
glas vesti, ¢ut kulturne odgovornosti, smisel za kritiéno presojanje lastnega
dejanja in nehanja.. ., kar so edini od vekomaj Zuboreli vrelci pedagotkega
miiljenja in dejstvovanja. Tudi v uliteljevanju so namreé vedinoma kaj prida
samo taki, ko kdo ni Ze kar izprva ,dovrieno® delal, ampak tudi grefil in
blodil, pa se prej ali slej vendarle iz Savla prelevil v Pavla. A najprej se bo¥
zaletnidkih lupin otresel ter postal ,ulenik® tedaj, &e te recimo obide, ne
ustradi se besede, pravi, pristni éut sramu, ko se v danem trenotku iznenada
(»wie geschenkt® — Goethe) zave$, da z dosedanjim postopanjem nisi mladini
prav za prav nifesar — dajal. Meni je tako doZivetje bilo eno izmed najveéjih
razodetij, kar se mi jih je kedaj javilo v dusi. Rekel pa bi, da je i za doziv-
ljanje takih blagoslovljenih trenotkov glavni pogoj: aimer, penser.

Toda teh dvoje velikih stvari je komu ali ,dano” ali pa mu — ni dano.
In po takem bi se tudi o uditeljski sposobnosti dalo reéi s Pascalom: ,Kako bi
te iskal, ako te ne bi Ze imel.“ K. Ozvald.

KNJIZEVNA POROCILA

LJUDSKE POVESTI. Dobra ljudska povest je res zlata vredna. To pa
zato, ker je tako redka. Vedina nalih knjiZevnih druzb, ki izdajajo knjige za
preprosto ljudstvo, pa tudi pisatelji, ki pifejo take povesti, so $¢ vedno pre-
pri¢ani, da je za manj izobraZenega bralca dobra vsaka knjiga, ki ima bolj
ali manj moralizirajodo tendenco in bolj ali manj romantiéno zanimivo zgodbo.
Zato pa je velina teh knjig umetnifko docela nepomembnih in pri preprostem
bralcu celé unitujejo tisto malo sposobnosti za pravo uZivanje umetnisko po-
membnejiih del, namesto da bi ga k temu vzgajale.

Izgovor, da preprost bralec ne razume visokih umetnin, ker nima za to
potrebne izobrazbe, je v bistvu gotovo neresniden. Res je sicer, da zahtevajo
nekatera umetnitka dela od bralca literarno izobrazbo, vendar ni s tem niti
malo refeno, da so to umetnitko najpopolnejéi spisi. Pomislimo le na narodno
poezijo; ali nimamo prav v njej pravih umetniskih biserov, ki ne zadovoljujejo
samo preprostega Cloveka, temved celd na)obEutlpvejicga obdudovalca umet-
nosti? Vemo pa tudi, da so ponarodele mnoge pesmi na;vct‘,ph pesnikov vsa-
kega naroda, kakor n. pr. pri Slovencih PreSerna ali pri Nemcih Goetheja. Te
dve dejstvi nedvomno pridata, da ima tudi preprost ¢lovek smisel za pravo
umetnost, seveda, ¢e izpolnjuje umetnina neke posebne pogoje.

Preprosti bralec sprejema umetnino docela neposredno, naivno, razumljivo
mu je le tisto, kar ne presega njegovega dulevnega obzorja in kar lahko po-
doZivlja, kar je v svoji notranjosti posredno ali neposredno Ze doZivel. Zato
nehote odklanja vsak artizem, ker mu manjka potrebne izobrazbe za razume-
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vanje zgolj artistiénih odtenkov, prav tako zavrada tudi vsakrino psihologi-
ziranje, filozofiranje, seciranje malenkostnih ¢uvstev... On ljubi dogajanje,
moéna nasprotstva, najblizja mu je zato epika pa tudi dramatika in najoddalje-
nejfa lirika, ki je navadno odraz &lovekovih najintimnejiih ¢uvstev. In kakor
je narodna poezija izraz nekega kolektivnega &uvstvovanja in miiljenja, ki je
lastno vsakemu &lanu neke druZbene plasti in druzbenega okolja, tako je tudi
v umetni poeziji literarno neizobraZenemu (preprostemu) bralcu razumljivo
predvsem le tisto, kar je vzeto iz njegove neposredne okolice in kar ne presega
njegove spoznavalne zmoZnosti. Le tako nam je razumljiv pojav, da se zanima
mestni delavec za vse drugaéne spise kakor kmedki ¢lovek, kar nam dokazujejo
tudi statistike izposojenih knjig v ljudskih knjiZnicah po mestih in po deZeli.
Opaziti pa moremo tudi, da ima e najmanj prvotnega smisla za resni¢no
umetnost me$¢an, katerega je poplitvi¢ila laZna umetnost kinematografov,
varietejev itd., kjer imamo namesto zdravega, Zivljenjskega ¢uvstva sentiment
in namesto hrepenenja neZivljenjsko sanjarenje.

Precej drugalen je literarno izobraZen bralec (kar seveda lahko postane
vsak preprost bralec, ki se je vzgojil ob dobrih spisih). Ta je %e nekak literarni
ufivalec, ki ga ved ne zadovolji samo neposredno vplivanje neke umetnine,
temved, ki Ze posebej uZiva ob artistiénih posebnostih, kakor so: stil, jezik,
tezka metaforika, &istoa rime, dinamika ritma, kompozicija povest itd.
Izobrazenost pa mu je tudi razlirila dulevno obzorje, zato se z veseljem in
posebnim uZitkom potaplja v skrivnostne globine ¢loveike dufe. Odrod njegovo
zanimanje za psiholotki roman, za umetno liriko, kot izraz &lovekovih naj-
osebnejdih duvstev, ki ostanejo preprostemu bralcu navadno knjiga s sedmimi
pedati.

Iz opisane razlike med preprostim in literarno izobraZenim bralcem izvira
tudi potreba po razliénosti leposlovne knjige za ljudstvo in izobraZenca. Pozna-
vanje te razlike nam fele omogoduje doloditi, kakina naj bo ljudska povest.

Ljudska povest mora biti zanimiva po vsebini, ki mora biti prilagojena
druZbeni plasti, kateri je namenjena, vsebovati mora mnogo dogajanja, na-
sprotstva morajo biti mo¢no podértana, ¢uvstva Ziva, jezik lahko razumljiv,
neobteZen s preve’ knjiZevnimi izrazi — vedno pa seveda umetnitko po-
membna, kajti le tako bo mogode vzgojiti v preprostem bralcu smisel za res-
ni¢no umetnost.

S tega stalid¢a si holemo ogledati naslednje knjige, ki so namenjene pred-
vsem preprostemu bralcu in jim doloditi ceno in mesto v slovenski ljudski

povestl. -

FRANCE BEVK: DEDIC. Ovitek in vinjete risal Milko Bambié. Izdala
in zaloZila knjiZevna zadruga ,Goriska matica®. 1933.

Plodovitost Franceta Bevka je med slovenskimi pisatelji nekaj izrednega,
saj ne mine leto, da ne bi izila vsaj ena ali pa ved njegovih povesti v knjigi,
‘tako da si nalih ljudskih knjiZevnih druzb brez njegevih povesti skoraj ne
moremo misliti. Bevk je izrazit ljudski pisatelj, ki dobro pozna miselnost
bralca, kateremu je knjiga namenjena. Kljub temu pa kaZejo njegove ljudske
povesti v zadnjem &asu umetnifko nazadovanje. Ne samo, da se jim pozna v
jeziku in kompoziciji naglica, tudi njihova vsebina postaja vedno fibkeja,
nezanimivej$a, snov vsaj deloma %e obrabljena. Vse to velja seveda samo za
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pripovedovanje kakor tudi jezik Zasnikarska, vse skupaj pa naivno do ne-
verjetnosti ter véasih kar banalno, n.pr. ,kranjsko kosilo® v V. poglavju,
ali tale sentimentalni izliv: ,jazz, ameriski jazz, tako ljubek, tako vabeé, tako
domat in vmes hrepenele petje, vabele iz neskonéne daljave. .. klic Amerike,
ki jo je dosegel preko morja in gora!® (str. 124.).

Vse to je $e osladkano s folsko osladno ljubeznijo do domovine in driave,
ki niti malo ne preprifuje, temvel raje odbija, in konéa s pristno ameriskim
»the happy end“-om, ki ga poznamo iz kinematografov.

*

ALOJZIJ] REMEC: ANDRE] KOSUTA. Povest. Izdala ,Sigma“. Gorica
1933.

Kdor hote obuditi spomin na nekdanje ljudske povesti, ki so leto za letom
izhajale v Mohorjevih,, Vedernicah®, naj prebere Reméevega , Andreja Kofuro®.
Vse je lepo preprosto, naivno, strogo v smislu katolitke moralke, brez umet-
nidke ambicije, z edinim namenom, krajiati preprostemu podefelskemu bralcu
po dnevnem trudu dolge vedere ob petrolejki ter ga s primerno zgodbo vzgo-
jiti v poltenega, bogabojetega ¢loveka. Seveda pa ni to namen umetnosti, ki
naj slika Zivljenje, kakrino je v resnici, ne glede na kakrénekoli dogme, in ki
se mora poglobiti globoko v skrivnosti ¢lovekovega ¢uvstvovanja in mifljenja.
Zato ima Remleva povest v slovenskem leposlovju le skromen pomen kot
vzgojno $tivo za dolodeno svetovnonazorsko bralsko srenjo.

(Dalje prihodnjié.) — Vinko Kofak.

GLEDALISKI PREGLED

MAJERHOLDOVA IZJAVA O NOVEM GLEDALISCU. Majerhold
spada k najslavnej$im ruskim reZiserjem in gledalitkim reformaterjem. Stoji
nekako v sredi med Tairovim in Stanislavskim. V letodnjih potitnicah je bil
na Celkem, kjer je dal sotrudniku ,Prager Presse zanimive podatke o svojem
novem gledali¥¢u in o svojih najnovejiih stremljenjih. Nekatere njegove misli
prinalamo v prevodu, ker so zanimiv dokument stremljenj sodobnega gleda-
lis¢a, ki se skufa osvoboditi spon preteklosti.

»Prav gotovo ste ob kongresu ruskih pisateljev gitali besedo o ,socialistiénem
realizmu’, ki so ga postavili kot zahtevo za vse literarno in dramatsko delovanje. ..
V govoru Maksima Gorkega smo z velikim zanimanjem posluali besedo o novi po-
drobnosti. Gorki je namred postavil kot nalo nalogo ,uresnifenje revolucionarne ro-
mantike’. To pomeni, da naj ne bomo samo realisti, temved da moramo umetnost
prepojiti z revolucionarno romantike. Naj ne postavljamo samo ideolotkih prognoz,
temved imejmo tudi pravico do sna... Seveda do sna, ki je povezan z resni¢nostjo.
Nafa naloga je torej socialisti¢ni realizem plus revolucionarna romantika.

Tehni¢no je nafe gledali¥¢e zelo napredovalo. Zdaj moramo stremeti za povefanjem
kvalitete. Prepritan sem, da so te naloge moZne na osnovi nove scenske tehnike,
" Mi se hofemo povrniti k antiénemu gledali$¢u... V amfiteatru je dana moZnost,
reagirati na dogodke na sceni kolektivno... Moje gledali¥ée, ki ga zdaj prezidavajo,
bo skoz in skoz ustrezalo novemu tipu. Od biviega ,Teatra Majerholda® so *ostale
samo stene, dvorano so prezidali- v amfiteater in sceno so odnesli. Oder leki v
segmentu amfiteatra, tam, kjer je elipsa odrezana v obliko podkve in kjer je bila
nckod v antiénem gledali¥¢u orchestra. Posebne naprave dovoljujejo, da ne bo spre-

6ox

v)‘. .
Y lib.si Digitalna knjiznica Slovenije



Kosak, Vinko. Ljudske povesti. 1934, Ljubljanski zvon

vzrok. Zavedajmo se povezanosti vseh Zivljenjskih pojavov, ki jih moramo
doumeti v njihovem bistvu, e hofemo dosedi resniéno izboljfanje.

Zlasti pa ne smemo pozabiti na mladino, ki je bila in bo vedno najodli¢-
nejdi razvojni faktor. Res je sicer, da danainja mladina ne presedi toliko ob
knjigah, kakor je nekdanja, da nima pravega smisla za intimne lepote umet-
nosti in da jo vse bolj zanimajo ¢uda sodobne tehnike kakor pa snovanje
mislecev in umetnikov. Toda ona se razvija sredi Zivljenja samega, njen sve-
tovni nazor niso izoblikovane knjige, temvel Zivljenje, Zato gleda na Zivljenje
brez sentimentalnosti, v vsej njegovi resniénosti, brezobzirno odklanjajo& vse,
kar je slabega, gnilega in polovilarskega. Sodobna mladina zahteva temeljne
izpremembe v vsem nadem kulturnem, gospodarskem in politi¢nem Zivljenju.
In to je danes tudi edina mozna resitev.

Toda sedanja mladina se more izZivljati zaradi danadnjih posebnih razmer
samo v omejenem krogu ali celé le podtalno. Nafa dolZnost je, da ji omogo-
éimo javno delo. Zato bi jo morale tako revije kakor tudi razne kulturne
ustanove in organizacije pritegniti k aktivnemu sotrudniftvu. S tem bi izpol-
nile svojo dolZnost do dorailajolega rodu, obenem pa tudi prilile same sebi
novo zivljenje. +

V koliko je bilo kulturno delo po svetovni vojni na Slovenskem pozitivno
in kak$ne so bile njegove napake, pa bomo videli iz sploinega pregleda najega
éasnikarskega, revijalnega in knjizevnega dela, ki zahteva temeljito preorienta-
cijo v vsem na¥em kulturnem Zivljenju, ki pa jo mora in more izveste le so-
dobna mladina. (Konec prihodnji.) — Vinko Kosiak.

KNJIZEVNA POROCILA

LJUDSKE KNJIGE., — JANEZ SAMOJEV: ZLATO TELE IN DRUGE
ZGODBE. Cankarjeva drutba v Ljubljani. 1934.

Slovenska socialistitna proletarska knjizevnost se kljub ,Cankarjevi
druZbi®, kulturno-literarni reviji ,Svoboda“ in drugemu tisku ne more prav
razviti, dasi ima v svetovni literaturi odli¢ne literarne vzornike, kakor so na
primer: Gorkij, Upton Sinclair, Barbusse, Toller, Nexd, Panait Istrati itd.

Mnogo bo gotovo temu krivo dejstvo, da v slovenski proletarski knjizev-
nosti ni izrazitih literarnih talentov, niti prave literarne kritike, ki bi brez-
obzirno in ne glede na strankarsko in svetovnonazorsko pripadnost pisateljev
ocenjevala dela, katera so predvsem namenjena delavskim mnoZicam. Druga
ovira razvoja pa je dejstvo, da ima pri nas fe danes vefina docela napaéno
predstavo o proletarskl knjiZzevnosti. Nadelo, da mora proletarski pisatelj za-
jemati snov samo iz Zivljenja delavcev in lndustrljsklh obratov, da je vsak
proletarec bel, vsak burZuj-kapitalist pa ém, je prav tako nekivljenjsko in
zato neresniéno, kakor so bile nekdaj moralizujote zgodbe o hudobnem Ja-
nezku in pridnem Mihcu, ki so se morala seveda vriiti vse med ,nalim dobrim
katolitkim ljudstvom®. Se ve¢ pa ¥koduje umetniki vrednosti teh del stran-
karsko-politiéna tendenca, ki ni z notranjim bistvom dela v nobeni zvezi,
temved samo umetno prilepljena.

S to zavrnitvijo tendence pa seveda e nikakor ni refeno, da zagovarjam
I'art pour I'art-izem, ki je prav tako neZivljenjski kakor nasilno vrinjena ten-
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denca. Vsaka umetnina ne sme namred le nekaj prikazovati ali popisovati v
formalno dovrieni obliki, temved tudi izraZati neko dolodeno idejo, ki pa mora
biti utemeljena v bistvu umetnine same, da je res preprifevalna in resni¢na,
Ideja mora torej izvirati iz dela samega, ne sme pa biti vanj nasilno vnesena.
In prav tega se vedina nalih proletarskih pisateljev, Zal, ne zaveda. Z veseljem
pa opazamo, da so se v zadnjih letih vendarle Ze pojavili vsaj ponekod znaki,
ki obljubljajo bolj¥o bodolnost. To nam priéajo nekateri prispevki v ,Knji-
zevnosti“ ter lirika Toneta Selitkarja in Mileta Klopéi¢a. Toda ti pisatelji se
razvijajo izven kroga, ki smo ga omenili v zadetku,

*

Sedemnajst socialnih &rtic in tri parabole je zbral v tej knjitici pisatelj
Janez Samojlov, ki se je skril za psevdonim, ki ga pa razreluje pisateljeva
slika. Snov za &rtice je vzel iz vsakdanjega Zivljenja delavcev in njihovih
druzin. Brezposelnost, Zivotarenje po barakah, beradenje otrok mu dajejo
dovolj prilike, da prikaZe tefave in krivice v danainjem svetu. Vse te zgodbe
preveva toplo in resniéno, dasi veckrat precej naivno socialno obdutje, ki ne
izvira toliko iz preprifanja kakor iz dobrega, s trpetim ¢lovekom soluvstvu-
jolega srca. Manj literarnega znadaja so &riice .Zlato tele®, ,Prisvojeni trav-
nik® in ,Porolilo o ustanovitvi drustva ptic®, kjer je pisatel] v paraboliéni
obliki pokazal krivi¢nost sedanjega druzbénega reda in pravilno poudaril, da
niso temu krivi le vladajodi sloji, temved tudi nezavednost proletariata samega.

Samojlov pripoveduje gladko, tudi jezik ima 3e precej dober, dasi premalo
plastiden, pa tudi metafore se mu veckrat ponesretijo, prav tako ne zna zdruziti
vseh momentov v umetnitko celoto. Temu pa je najved krivo njegovo apriori-
sti¢no gledanje na Zivljenje, ki mu zamegluje pogled. Vse prevetl sili v ospredje
v nekakem pridigarskem tonu tendenca. Najbolj motijo razne naivnosti, kakor
da sta koZuh in krzno znak burZujstva, da so vsi kaznovani prav za prav po
nedolfnem, da je vsem prestopkom kriva druZba s svojo razredno justico itd.
Kakor bi res ne bilo individualne krivde! Priznavam, da je v mnogodem kriva
sedanja drufba; toda naj bo druzba urejena kakorkoli, vedno bodo ostali
ljudje individui vsak s svojimi posebnostmi in vedno bodo imeli svoje indivi-
dualne zasluge pa tudi individualne krivde. (Mimogrede naj omenim, da je
nadelo o individualni enakosti in izenadenju tudi v smislu marksizma po-
polnoma napaéno. Stalin ga je celé6 imenoval na zadnjem kongresu stranke
malome$tansko in ga odloéno obsodil.)

Kljub vsem tem napakam pa so Samojlove &rtice pozitiven, dasi skromen
donos k slovenski proletarski knjiZevnosti.

MARIJA KMETOVA: MOJA POTA. Tisk in zalotba Misijonske
tiskarne. Domz#ale. Groblje 1933.

Knjiga ,Moja pota® ni ljudska povest v obiajnem smislu te besede. Toda
kot izpoved vse Zivljenje blodefega in trpefega ¢loveka, ki najde naposled
‘odrefitev v narodju katolitke cerkve in v bogu, kamor hode pokazati tudi pot
vsem drugim, je vendarle namenjena predvsem preprostemu &loveku in jo
lahko imenujemo ljudsko knjigo.

V njej je znana pisateljica Marija Kmetova, ki je nekdaj sodelovala s
svojimi ¢rticami pri raznih listih in revijah, kakor ,Slovenskem narodu®,
»Slovanu®, ,Ljubljanskem Zvonu®, ,Slovenski Zeni“, popisala svojo bridko in
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te¥avno ¥ivljenjsko pot ter obenem hotela pokazati tudi svoj notranji razvoj.
Od strani do strani se nam vedno bolj odkrivajo tefave revnega, toda nadar-
jenega otroka, ki se z najvedjim naporom in s pomotjo toliko hvalisane, a za
revede tako tetke in ponifujode javne dobrodelnosti pribori do skromnega
kruha uliteljice na Ciril-Metodovi ¥oli v Trstu. Literarnega in kulturnega
zgodovinarja bo predvsem zanimal popis njenih literarnih pobud, zlasti pa
vpliv Ivana Cankarja, ¢igar knjiga ,Volja in mo&“ je prav globoko zarezala v
pisateljitino dulevnost. In prav v problemu volje in moi je tudi odgovor na
njeno konvertitstvo, & oznadimo s konvertitstvom njeno vrnitev v Cerkev.
Kaijti vsi pisateljidini napori, najti pravi smisel Zivljenja in cilj njenega dela,
se ji vedno izjalovijo. Zato tudi e po pubertetni dobi tolikokrat i¢e brezupne
refitve v mislih na samomor. In ko naposled spozna po tolikem razocaranju
svojo nemoé, je strta tudi njena volja; zato se skesano vrne v narolje vere
otrotkih let. V spoznanju, ki ga je pisatejica izrazila na str. 52. takole: ,Da
bi bila tedaj pogledala v katekizem, bi bila naila odgovor na vse to iskanje in
tavanje® je obseZena vsa tragika njenega Zivljenja.

Toda kljub temu, da je pisateljica hotela biti kolikor mogoée odkritosréna,
vendar ni njen notranji razvoj dovolj jasno oznalen. Zlasti pogrelamo vsaj
skromen popis njenega erotiénega Zivljenja v pubertetni dobi pa tudi pozneje,
ki bi mogel v marsidem pojasniti njen duSevni razvoj in konéni prelom.

Knjiga, v kateri nas moti pisateljiino aprioristino gledanje, izvirajole iz
njenega sedanjega nazora, je vafen donesek k spoznavanju loveske dule,
njenih dvigov in padcev ter razkola med voljo in motjo. Njena tendenca pa
nas nikakor ne preprica.

IVAN BUCER: CEZ STENO. Zalozila Druba sv. Mohorja v Celju. 1934.

Povest je v nefem edinstven primer v slovenski knjifevnosti. Vsa zgodba
se namred skoraj izkljuéno dogaja v planinah. Toda veéni popisi plezanja
bralca le prekmalu utrudijo, zlasti ker pisatelj ne najde pravega izraza za
naravne lepote.

V to divje lepo naravo je pisatelj vpletel zgodbo o dveh bratih Janezu in
Pavletu Kofaku, ki oba ljubita isto dekle Dubrovéanko Dano. Dasi je zgodba
nenavadna in tetko verjetna, bi mogla vendar nuditi spretnejfemu pisatelju,
zlasti pa dobremu psihologu obilo moZnosti za poZivitev celotnega dogajanja.
Toda niti Pavle niti Janez niti Dana niso dovolj jasno orisani; njihovo med-
sebojno razmerje je vse preved nejasno, umetno narejeno, tako da bralec nehote
obtuti nefivljenjskost zgodbe. Pa tudi razmerje sil je slabo, kajti Pavel ostane

~vse do konca povesti popolnoma pasiven. Sploh je njegov razvoj tako medel,
da si ga le tezko predstavljamo.

Sicer pa moramo pisatelju priznati lep in bogat jezik, ki se odlikuje zlasti
po krepkih ljudskih izrazih ter planinskih oznatbah. Tudi popisi nekaterih
manjtih dogodkov kaZejo, da je v pisatelju vendarle vet zmoZnosti, kakor jih
ka¥e ta knjiga. Zato mislim, da mu bo mogode, &e se bo util ob lastnih na-
pakah in dobri ljudski knjigi, napisati 3¢ dobro ljudsko povest.

JOSIP KORBAN: MRTVI MENIH. Zgodba gornjegrajskega hribovja.
ZaloZil Franc Leskoviek. Celje 1933.

Skromna zbirka &rtic iz gornjegrajskega hribovja, deloma zajetih iz mla-
dostnih spominov, deloma posnetih po ljudskih zgodbah; katerim pa ni znal
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dati pisatelj z izjemo ,Ciganéka Marka“ prave literarne podobe. Opisovanje
je po vetini Solsko, humor skromen, pa e ta precej grob in samo beseden. Jezik
je slab, pomesan z nepotrebnimi vulgarnimi izrazi, kakor: $mirgelpapir (str. 95.),
$peh (str. 99.), fentat (str. 101.). Razen tega si ni pisatelj na jasnem s slovnico,
kjer mu delajo tefavo zlasti lodila.  (Dalje prihodnjit.) — Vinko Ko'ak.

IVAN VRHOVNIK: TRNOVSKA ZUPNIJA V LJUBLJANI. V pitéevi
zalozbi, Ljubljana, 1933. Strani 447, 62 slik in zemljevid. — Prav zadnji &as,
ko Ze ginejo poslednji ostanki kmetskega znadaja trnovske fare in se tudi ta
okraj, ki je $e najdlje ohranil svojo vatko podobo, z vsakim dnem hitreje pre-
tvarja v neosebno Sablonsko predmestje, je neutrudni zgodovinar ljubljanskega
mesta in vredni Vrhovéev naslednik, upokojeni trnovski $upnik Ivan Vrhov-
nik, izdal to knjigo. To delo ni le plod vestnega in pridnega brskanja po arhi-
vih in zbirka suhoparnih izvletkov iz starih pisanih in tiskanih porodil, temveé
toplo iz Zivljenja zajeta podoba tega zanimivega ljubljanskega okraja. Saj ni
le povrien oris trnovske Yupnije, marve¢ njena prav enciklopedija, kjer najde$
podatke o vsem, kar se le koli¢kaj dotika Trnovega in Trnovianov. Vsaka
fara na Slovenskem — vsaj pa vse ljubljanske — bi morala biti tako skrbno
in do zadnje podrobnosti popisana in obdelana. Kdor bo kedaj pisal véliko
ljubljansko zgodovine, se ti Vrhovnikovi, z ljubeznijo napisani knjigi ne bo
mogel ogniti.

Knjiga se bere kot napeta povest, saj je v neftevilnih podrobnostih toliko
zametkov, zgodb in romanov, kakrine plete le Zivljenje samo. Nagromadeno
je toliko gradiva, ki deloma ¢aka e oblikovalca, pa naj bodo to zgodovinski
podatki ali nazorni opisi danalnjega gospodarskega %ivljenja, znataja pre-
bivalcev in ljudskih obiéajev, ali pa kronika nezgod in vojnih stisk. Iz vsega
je videti, da je knjiga napisana iz Zivih virov in po vedini iz prve roke, da ni
suho premlevanje Ze znanih izsledkov in da pisec snov do zadnjih odtenkov
pozna in da {rpa iz polnega in lastnega izkustva. V teku desetletij se je kot
trnovski Zupnik mogel okoristiti z %e redkimi ¥ivimi pri¢ami minilih fasov.
Zanamcem bodo poglavja, ki popisujejo lego, lastnike in usodo vseh poslopij
in njihovih prebivalcev Ye posebno dragocena. Skoda le, da pisatelj ni rado-
darnejfi z lastnimi osebnimi sodbami in porodili. Zlasti za leta vojne bi si Felel
podrobnej$o lokalno kritiko,

Pregledno in res plastiéno geografsko, zgodovinsko in geolotko razpravo
(na 24 straneh) je napisal knjigi kot uvod dr. JoZe Rus, ki je na kratko, pa
izérpno orisal postanek Barja in podal tudi kratek pregled ondotnega rastlin-
stva in Zivalstva. Ta razprava prav ugodno dopolnjuje Vrhovnikovo delo.

Knjiga je dragocena obogatitev nale razmeroma revne kulturne zgodovine,
saj je — sicer le majhen in ozek izrez — vendarle popolna in celotna podoba
slovenskega kulturnega razvoja. Za nafe razmere je delo precej bogato ilustri-
rano, mislim pa, da bi po svoji notranji vrednosti zaslufilo ve&, vedjih in jas-
- nejsih slik, ker bodo marsikatere izmed njih ostale morda edine pride kesnejsim
rodovom. Zaradi velje jasnosti bi bil potreben natanden zemljevid vsaj gosto
naseljenega dela ozemlja. — Zunanjost knjige je enostavno, pa okusno uredil
Trnovéan prof. Joze Ple¢nik.

Ljubljanska obéina izdaja Ze nckaj &asa svojo revijo ,Kroniko*. Ob ti
Vrhovnikovi knjigi, njegovem najobseZnejiem objavljenem spisu, ki je izila
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Ogenj in Zveplo bruha Schemann na Lessinga, ki je zagredil ,Natana
Modrega®. Kako je mogel storiti nekaj takega? Schemann da takoj otipljiv
dokaz. V njegovih Zilah je tekla slovanska kri. Ni& ¢udnega, da so zato nje-
govi pojmi tako uborni in njegove doktrine tako absurdne. Rasa je bila v
njegovih ofeh ,mrtva ret“. ,Vzgoja &loveikega rodu® pa je morda najslabie,
kar je napisal. V njej je 3e dosti povprenejii zgodovinar kakor Bossuet. Oba
sta Stela med narode bodo¢nosti Zide in kristjane. To pa po Schemannovih
principih ne more biti res.

Nietzsche je imel tudi svoje svetle trenotke. Njegovo povelidevanje ,svetlo-
lasega plemena® prica, da je podzavestno ¢util pomembnost rase. Sicer je za-
govarjal Gobineauja, toda kaj pomaga, ko sam ni bil pravi Nemec. Kakor v
Lessingovih Zilah, tako se je pretakal tudi v njegovih ,nedisti val slovanske
krvi.“ Nietzsche je bolj Poljak kakor Nemec. In — ali more priti iz Varfave
sploh kaj dobrega? Kako je potem mogole, da itejejo Nietzscheja, ki je bil
slab Nemec in povprefen rasist, med velike filozofe in presnavljalce &love-
tkega rodu?

Vsakdo ve, da je imel kancelar Bismarck med svojimi predniki ved Slo-
vanov kakor Lessing in Nietzsche skupaj. Zato ga Schemann node preved
hvaliti, ObZaluje samo, da Zelezni kancelar ni utegnil brati Gobineaujevih
teorij, ker bi postal potem nedvomno drugalen. Schemann najbrZ ni bral
trditve nekega drugega zgodovinarja, ki pravi, da je bil Bismarck zato velik
Nemec, ker je bil Slovan, da je bil Disraeli zato velik Angle?, ker je bil Zid,
da sta bila Bonaparte in Gambetta zato velika Francoza, ker sta bila Italijana.
Sploh Schemann ni bral nidesar, kar mu ni $lo v radun.

In Schemann najbrz $e ni nikoli studiral, v kak$nih krajih so se rodili
veliki moZje. Ce bi bil to storil, bi bil najbrz uvidel, da je bilo med njimi velik
odstotek takih, ki so bili rojeni v krajih, kjer se ve¢ narodov zliva, ali pa, da
so imeli med svojimi predniki precejinje Stevilo tujerodcev. NajbrZ bi tudi
odkril, da so dali prav Zidje, ki jih po vzoru svojega velikega voditelja tako
sovrazi, relativno dosti ved velemoZ na vseh podro¢jih umskega udejstvovanja
kakor na primer — Nemci.

Ceprav so Zidje najbolj mefana rasa na svetu. B.R.

KNJIZEVNA POROCILA

LJUDSKA POVEST. — IVAN MOLEK: VELIKO MRAVLJISCE.
Povest iz Zivljenja in trpljenja slovenskih delavcev v Ameriki. Izdala Cankar-
jeva druzba v Ljubljani. 1934.

Slovenci smo razkropljeni po vsem svetu. Skoraj ena tretjina nas je
izven Jugoslavije. V Italiji, Avstriji, na Madjarskem, v -Franciji, Nemdiji,
Belgiji, Holandski in celé v daljni Ameriki, Avstraliji in Afriki — po-
vsod je raztresen na$ rod. V Italiji, Avstriji in Madjarski Zivi skupno, na
- svoji zemlji, drugje pa je razkropljen po firnith ozemljih, po rudnikih, farmah,
tovarnah, brez prave skupnosti, dalel od rodne zemlje, obsojen, da ustvarja
za tujce, obsojen na smrt Ze v drugem rodu.

Najbolj so Slovenci v tujini organizirani v Severni Ameriki, v U. S. A., kjer
so si postavili svoje narodne domove, ustvarili lastne kulturne, politi¢ne, pod-
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porne organizacije in lasten tisk. Toda odkar je zadela Zedinjene drzave kriza
in odkar je nov dotok prakti¢no skoraj nemogoé, je zapisan nal rod smrti
tudi tam.

Otroci izseljencev se po velini poamerifanijo Ze v prvi generaciji in iz
Marij postajajo Mary, iz Jakdiev Jacksoni. Slovenski listi le ¥e Zivotarijo,
nekateri pa so se celé morali deloma poameridaniti, da sploh ¥e morejo izhajati,
kakor n. pr. ,Mladinski list“. Ne bo dolgo, ko bodo slovenske organizacije z
vsem svojim s trudom pridobljenim premoZenjem preile v tuje roke.

In vendar so med ameritkimi Slovenci $¢ moZje, ki ne klonejo pred ne-
izbeZnim potopom in ki $e celé ustvarjajo slovensko kulturo sredi tega tra-
gitnega umiranja. Delo teh moZ zasluZi vso nafo pa¥njo in nalo podporo.
Toda domovina se spomni slovenskih Amerikancev le takrat, kadar potrebuje
njih dolarje. Ali ni sramota, da nimamo do danes ¥e niti ene obiirnejie Studije
o slovenskem kulturnem delu v Ameriki?! Leto za letom izhajajo v Ameriki
razni slovenski koledarji, ¢asopisi, ¢asniki, knjige, toda tisk v domovini jih
velinoma niti ne omenja, kaj 3ele, da bi jim posvetil nekaj vrstic. Najvetkrat
pa jim fe ofitamo, da ne ljubijo domovine, da nimajo nobene odpornosti, da
je njihovo delo malovredno in tuje nafemu duhu.

Ali res ne bomo vsaj ob dvanajsti uri spoznali, kaj je na$a dolznost?

*

Med najodliénej$imi slovenskimi kulturnimi delavei v Ameriki je urednik,
dasnikar in pisatelj Ivan Molek, ki je izdal v zadnjih dveh letih pri Cankar-
jevi druzbi dve povesti iz Zivljenja ameritkih Slovencev: ,Dwva svetova® in
#Veliko mravljiste®. Letos bi morala iziti tretja, ki pa je iz neznanega vzroka
izostala.

»Veliko mravljif¢e” je prav za prav avtobiografska povest, toda pisatel]
se ne omejujejo samo na lastno osebo (ki jo je imenoval v povesti Tone Plesec),
temved je skulal prikazati &im $irdi krog ameriskih Slovencev, njihovih borb
in tefav v amerikem duhovnem sredi¥¢u Slovencev, v Chicagu. V tem je tudi
najvetja vrednost njegove knjige, saj spoznamo iz nje vse vaznejfe duhovne in
politi¢ne struje med ameritkimi Slovenci od predvojnih let do let po svetovni
vojni.

Molek je po svetovnem nazoru socialist, in to tudi v svojem leposlovnem
delu, ni pa strankar in je vedno kolikor mogole objektiven. Zato priznava
tudi nasprotniku zasluge, ki jih v resnici ima, in ne prizana¥a s kritiko tudi
svojim strankarskim tovarifem, di, niti sebi ne. Spoznal je in priznal mosko,
kakor le redkokdo med nami, da ,Boj, v katerem bojevnik spoznava svoje
napake ter se udi iz njih, ne sme biti in ne bo zaman!* (Konec povesti.) To
daje knjigi e posebno vrednost — vedno je resniden.

Kot leposlovnemu delu bi mogli Molkovi povesti marsikaj ugovarjati
glede kompozicije, stila in jezika, vendar so vse te napake v primeri s spozna-
njem razmer med ameriskimi Slovenci, ki nam ga d4 njegova knjiga, malen-
kostne. Zato bi jo moral poznati vsak Slovenec, ki se zanima za slovenske
probleme, zlasti pa za razmere med nalimi izseljenci.

H knjigi se ¥e povrnemo s podrobnejiim porodilom, ko bo izlel Se zadnji del.

Vinko Koiak,
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